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Clubman 35

Per il diporto / For leisure

Il Clubman 35 è il battello ideale per giornate in famiglia 
e con gli amici. Gli ampi spazi della zona giorno (sia a 
prua che a poppa) e della cabina, sono adatti ad ospitare 
comodamente una famiglia di cinque persone.
Facile da guidare e confortevole in qualsiasi condizione 
atmosferica.

The Clubman 35 is the ideal boat to enjoy with family and 
friends. The spacious living areas ( from bow to stern) and 
the huge cabin, are suitable for a family of five people to 
navigate in comfort.

Come tender / As a tender

Il tender perfetto per chi è alla ricerca di una barca
d’appoggio. Dotato di ampi spazi per il trasporto di persone
e personalizzabile sia nello stile che negli equipagiamenti,
il Clubman 35 è un modello stabile, confortevole e
maneggevole, perfetto in navigazione sia per il trasporto 
di persone che di materiali.

The perfect tender for M/Y as support boat equipped
with ample space for people transport and customisable 
in color and accessories. It will ensure perfect stability 
even with rough seas, comfort and great handling in 
navigation for the transport of materials or people in
total safety.

Per il noleggio / For renting

Affittare un Clubman 35 è una garanzia per l’intera 
stagione. Si tratta di una barca versatile, pratica e stilosa, 
perfetta per una navigazione in tutta sicurezza e per la 
vostra flotta a noleggio.

Renting the Clubman 35 is a guarantee for the whole
season. This boat will charm all customers thanks to
its versatility and practicality.
The best choice for your charter fleet.
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www.jokerboat.it

1	 L’ ampio prendisole di prua consente di ospitare
	 comodamente più di quattro persone sdraiate. 

	 The large bow sundeck allows to comfortably 
	 accommodate more than four people lying down. 

2	 Il cuscino dello schienale sormonta la consolle 
	 verso prua per estendere il prendisole.

	 The backrest cushion surmounts the console towards
	 the bow in order to extend the sundeck vertically.

3	 A prua, due gavoni: il primo ospita i ganci di
	 sollevamento, l’accesso al verricello elettrico e alla
	 catena; il secondo per le dotazioni di sicurezza o lo
	 stoccaggio di oggetti.

	 At bow, two storage areas: the first houses the
	 lifting hooks and has been designed to facilitate the
	 access to the electric winch and chain.
	 The second one in thought for safety equipment or 
	 to store general objects.

4	 La consolle è stata disegnata per agevolare il
	 passaggio da prua a poppa e consentire una perfetta
	 visibilità e protezione attraverso l’ampio parabrezza.

	 The console has been designed to facilitate a fast
	 and safe passage from bow to stern and allow a
	 perfect visibility of the horizon whilst offering wide
	 protection with the wide windshield.

5	 I comodi sedili guida avvolgenti ed ergonomici,
	 grazie allo schienale ribaltabile, consentono una
	 guida comoda e sicura sia in piedi che seduti.

	 The comfortable and ergonomic driving seats
	 allow an ergonomic and safe ride both standing
	 and sitting. This is made possible through the use of
	 a rotating backrest pillow on each seat.

6	 Tra i due sedili troviamo un porta-oggetti a chiusura
	 stagna con 2 prese 12 Volt e USB. 

	 Between the two seats a watertight compartment
	 offers 2 x 12 Volt and USB sockets.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 35
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	 Dietro al sedile di guida verso poppa troviamo
	 un mobile accessoriato e personalizzabile.
	 Aprendo il coperchio troviamo un’area cucina con
	 lavello integrato in inox e tagliere (o fornelli a richiesta).
	 Sotto un frigorifero da lt.75 e uno sportello in
	 plexiglass al cui interno è possibile ricavare un vano
	 per i rifiuti o delle mensole.

	 Behind the driver’s seat an accessorised and  
	 customisable module characterises the stern.   
	 The upper lid reveals a kitchen area with integrated
	 stainless steel sink and cutting board (or stoves on
	 request). Below on the left a lt.75 refrigerator and a
	 plexiglass door inside which it is possible to obtain
	 a compartment for trash or shelves.

8	 L’accesso alla cabina è possibile sia attraverso
	 la porta scorrevole in plexiglass brunito che al
	 passauomo posizionato sotto al cuscino del   
	 prendisole di prua.

	 Access to the cabin is made possible both through
	 the sliding, burnished plexiglass door and from the
	 deck hatch positioned under a bow sundeck
	 cushion, designed to be easily folded on itself to
	 facilitate entry.

9	 Il letto è ampio e spazioso per ospitare
	 comodamente due persone.

	 The bed is large and spacious to comfortably
	 accommodate two people.

11	 Sotto al letto 3 gavoni con doppio fondo, 
	 caratterizzano lo spazio principale di stoccaggio
	 dentro alla cabina.

	 Under the bed 3 lockers with double bottom, 
	 characterise the main storage space inside the cabin.

12	 Il bagno comprende WC, lavabo con rubinetto,
	 doccetta estraibile e vani portaoggetti.

	 The bathroom includes a WC, sink with tap,
	 extractable shower and storage compartments.

7/107 10
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3535
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13	 Tavolo a scomparsa nel calpestio.
	 L’area diventa ottimale per la navigazione.

	 Foldaway table in the floor.
	 The area becomes optimal for navigation.

14	 Tavolo con gamba completamente estesa. 
	 Allungando la gamba all’altezza massima si ottiene
	 un tavolo grande quanto lo spazio in mezzo alla
	 dinette.

	 Table with fully extended leg.
	 Extending the leg to the maximum height will
	 reveal a table as large as the space in the middle of
	 the dinette. 

15	 Tavolo con gamba ad altezza media.
	 Sbloccando l’apposita leva, potrete ruotarlo di 360°,
	 abbassarlo e fissarlo sulle paratie laterali.
	 Aggiungendo l’enorme cuscino, quest'area si trasforma
	 in un grande prendisole ,ideale per 4 persone.

	 Table with medium height leg.
	 Unlocking the appropriate lever, rotating it 360°
	 either way, lowering and fixing it on the right and
	 left dinette reveal a big sunbathing area, perfect to 
	 accommodate up to 4 people.

16	 La poppa viene caratterizzata da 3 gavoni:
	 Il primo centrale alla coperta, il secondo e terzo divisi 
	 da quello centrale per la sicurezza degli oggetti riposti.

	 The stern is characterised by 3 lockers:
	 the first central to the deck, the second and third
	 lockers are separate from the central one to give a
	 greater security to the objects stored.

17	 La seduta più estrema di poppa rivela un comodo
	 vano per riporre materiale sempre a portata di mano.

	 The sternest seat reveals a comfortable compartment
	 for storing material always within reach.

18	 A poppa si trova una doccetta con lavello a
	 scomparsa.

	 At the stern is located at the starboard a
	 small shower with a concealed sink.

13 16
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3535
19	 Disponibile anche in versione T-Top per avere una
	 protezione completa del pozzetto.
	 Quattro luci orientabili illuminano l’area di pilotaggio
	 e due grosse tasche portaoggetti in plexiglass nero
	 assoluto consentono di alloggiare in tutta sicurezza
	 svariati oggetti.

	 Also available in T-Top version for a complete
	 protection of the cockpit. Four adjustable lights
	 illuminate the piloting area and two large black
	 plexiglass storage spaces allow to store various
	 object with safety.

20	 La struttura in acciaio inox, i quattro punti di
	 ancoraggio e il tetto in vetroresina non solo danno
	 massima stabilità al T-top ma ne garantisco
	 l’aerodinamicità. Il passo-uomo sul tetto è apribile
	 per un miglior ricircolo dell’aria.

	 The stainless steel structure, with four anchor points
	 and the strong fiberglass infused roof not only give
	 maximum stability to the T-top but guarantee its
	 aerodynamics. The porthole on the roof can be
	 opened to allow air circulation.
 
21	 Due estensori in acciaio inox ai lati della struttura,
	 consentono di fissare la tenda parasole dando
	 protezione a tutto il pozzetto.

	 Two stainless steel extenders on the sides of the
	 structure, extend to fix the sunshade awning giving
	 protection to the whole stern area from tube to tube.
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Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 10,70 m

lunghezza certificazione / certification length 9,99 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 3,52 m

lunghezza interna / deck length 9,40 m

larghezza interna / beam 2,20 m

diametro tubolari / tubes diameter 65-64 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 3.100 kg

serbatoio carburante / fuel tank 700 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 170 lt.

serbatoio acque nere / waste water tank 78 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,62 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.16

motorizzazione max / max motor power 660 Kw (900 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 2x300 HP

max. 2x450 HP

gambo motore / motor shaft length XXL x 2

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.8

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable no

Dati tecnici / Technical data
Clubman 3535

www.jokerboat.it

10,70 m

3,52 m
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City grey

Tapioca

Red

Snow cap

Taupe

Bottle

Stoneware

Otono

Plata

Quarry

Honey

Storm

Lite grayTerre

Sunset

Carbon

Eucalyptus

Vintage

Black

Olive

White

Apricot

Cream

Grey

Space

Sisal

Dark grey

Denim

Beige

Black

Platinum

Golden brown

White

Snow

Mocca

Black

Cloud

Luggage

Grey

tessuto neoprene / hypalon texture

tessuto cuscinerie / cushions materials

vetroresina / fiberglass gomme / rubber

Off White 
carbon

Artic grey

Ibiza blue

Neptune
carbon

Neptune grey

Alpin blue

Grey
carbon

Military grey

Ocean blue

Black
carbon

Black

Dark blue

Cappuccino
carbon

Yellow 
colorado

Black
perlage

Military grey 
fabric

Yellow 
sunflower

Antracite 
perlage

Antracite
grey fabric

Orange 
sylvano

Artic grey 
perlage

Black fabric

Etna red

Ivory
perlage

Army green
fabric

Deer

Off white

Caramel

Cream white

Cappuccino

Cream panna

Sandy brown

Ivory

Army green

guida colori / colors chart guide
Clubman

Sahara Mojave



Black stripes Grey stripes White stripes

calpestio in teak / teak floor

Mocha
Black

Chocolate
Storm grey

Terra
Black

Storm grey
White

Mocha
Beach sand

Storm grey
Black

Chocolate
Beach sand

scegli il tuo stile / choose your style

www.jokerboat.it

Scegli il tuo stile tra le nostre proposte classico, elegante, casual o sportivo, 
o configura il tuo battello come tu lo vuoi con il nostro configuratore online.
Collegati al nostro sito www.jokerboat.it oppure scansiona il QR code.

Choose your style from our proposals classic, elegant, casual or sport, 
and configure your boat as you wish with our online configurator.
Visit our website www.jokerboat.it or scan the QR code.

I colori dei tendalini vengono determinati in base al colore delle cuscinerie.
Bimini colors are determined accoding to the cushion’s colors.

calpestio in seadek / seadek floor

Coaster

CSCS
Clubman

CBCB
Barracuda

scansiona il QR code / scan the QR code

createyouruniqueness.com

tendalini / bimini

White

Grey 
microperforated

Red

White 
microperforated

Bordeaux

Beige 
microperforated

Valmex

Sunflower

Deep black Black 
microperforated

Orange

Cobalt Black Beige Silver MilitaryIvory
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Via Santa Maria, 98
20093 Cologno Monzese (Mi) Italia
phone +39 022542991
phone +39 022540681
mail: info@jokerboat.it

www.jokerboat.it
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